
4° het wordt aangevuld met de paragrafen 2bis en 2ter, luidende :

« § 2bis. Wanneer de gerechtigde de in § 2, eerste lid bedoelde
formaliteit laattijdig, maar binnen een termijn van 14 kalenderdagen te
rekenen vanaf de hervatting van een activiteit heeft vervuld, worden de
overeenkomstig § 1 berekende uitkeringen toegekend met een vermin-
dering van 10 pct. die op het dagbedrag van de uitkering wordt
toegepast tot en met de dag waarop het in § 2, eerste lid bedoelde
formulier is verzonden, waarbij de poststempel bewijskracht heeft, of
dit formulier aan de verzekeringsinstelling is bezorgd.

De uitkeringen worden zonder vermindering toegekend vanaf de
eerste werkdag die volgt op de dag waarop de in het eerste lid bedoelde
formaliteiten zijn vervuld.

Als de gerechtigde de in § 2, eerste lid bedoelde formaliteiten binnen
een termijn van meer dan 14 kalenderdagen te rekenen vanaf de
hervatting van een activiteit heeft vervuld, zijn de bepalingen van
artikel 101 van de gecoördineerde wet van toepassing tot de datum
waarop de beslissing van de adviserend geneesheer uitwerking heeft.

§ 2ter. De gerechtigde aan wie een beslissing tot weigering van de
toekenning van de toelating om een activiteit te hervatten ter kennis
wordt gebracht of een beslissing ter kennis wordt gebracht die een
einde aan de arbeidsongeschiktheid maakt omdat hij, van een genees-
kundig oogpunt uit, geen vermindering van minstens 50 pct. van zijn
vermogen behoudt, geniet tijdens de periode die de ingangsdatum van
de bovenbedoelde beslissingen voorafgaat, uitkeringen die zijn bere-
kend overeenkomstig de bepalingen van § 1 of § 2bis als hij de in § 2,
eerste lid bedoelde formaliteiten laattijdig, maar binnen een termijn van
14 kalenderdagen te rekenen vanaf de werkhervatting heeft vervuld.

Als de gerechtigde de in § 2, eerste lid bedoelde formaliteiten binnen
een termijn van meer dan 14 kalenderdagen te rekenen vanaf de
hervatting van een activiteit heeft vervuld, zijn de bepalingen van
artikel 101 van de gecoördineerde wet van toepassing tot de datum
waarop de beslissing van de adviserend geneesheer uitwerking heeft. ».

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken, Gezinnen en Personen
met een handicap, belast met Beroepsrisico’s,

Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22167]
28 MAART 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 23 juni 2003 tot uitvoering van artikel 71bis,
§§ 1 en 2, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid artikel 71bis, §§ 1 en 2, zoals ingevoegd bij artikel 10 van
de wet van 22 augustus 2002;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juni 2003 tot uitvoering van
artikel 71bis, §§ 1 en 2, van de wet betreffende de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994;

Gelet op het advies van de Overeenkomstencommissie verpleegin-
richtingen - verzekeringsinstellingen, gegeven op 11 december 2012;

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, gegeven op 17 december 2012;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
30 januari 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
19 februari 2013;

il est complété par les paragraphes 2bis et 2ter rédigés comme suit :

« § 2bis. Lorsque le titulaire a accompli tardivement la formalité visée
au § 2, alinéa 1er, mais dans un délai de 14 jours civils à compter de la
reprise d’une activité, les indemnités calculées conformément au § 1er,
sont accordées moyennant une réduction de 10 p.c. appliquée au
montant journaliser de l’indemnité, jusque et y compris le jour de
l’envoi du formulaire visé au § 2, alinéa 1er, le cachet postal faisant foi,
ou de la remise de ce formulaire à l’organisme assureur.

Les indemnités sont accordées sans réduction à partir du premier
jour ouvrable qui suit celui de l’accomplissement des formalités visées
à l’alinéa 1er.

Si le titulaire a accompli les formalités visées au § 2, alinéa 1er dans un
délai supérieur aux 14 jours civils à compter de la reprise d’une activité,
les dispositions de l’article 101 de la loi coordonnée sont applicables
jusqu’à la date à laquelle la décision du médecin-conseil sort ses effets.

§ 2ter. Le titulaire qui se voit notifier une décision de refus d’octroi de
l’autorisation de reprise d’une activité ou une décision qui met fin à
l’incapacité de travail parce qu’il ne conserve pas une réduction de sa
capacité d’au moins 50 p.c. sur le plan médical, bénéficie, pour la
période qui précède la date de prise d’effet des décisions susvisées, des
indemnités calculées conformément aux disposition du § 1er ou du
§ 2bis, s’il a accompli les formalités visées au § 2, alinéa 1er, tardivement
mais dans un délai de 14 jours civils à compter de la reprise du travail.

Si le titulaire a accompli les formalités visées au § 2, alinéa 1er, dans
un délai supérieur aux 14 jours civils à compter de la reprise d’une
activité, les dispositions de l’article 101 de la loi coordonnée sont
applicables jusqu’à la date à laquelle la décision du médecin-conseil
sort ses effets. ».

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales, aux Familles
et aux Personnes handicapées, chargé des Risques professionnels,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22167]
28 MARS 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 juin 2003

portant exécution de l’article 71bis, §§ 1er et 2, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 71bis, §§
1er et 2, tels qu’insérés par l’article 10 de la loi du 22 août 2002;

Vu l’arrêté royal du 23 juin 2003 portant exécution de l’article 71bis,
§§ 1er et 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu l’avis de la Commission de conventions établissements hospita-
liers - organismes assureurs, donné le 11 décembre 2012;

Vu la proposition du Comité de l’assurance soins de santé de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, donné le 17 décem-
bre 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, le 19 février 2013;
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Gelet op het advies 52.942/2 van de Raad van State, gegeven op
19 maart 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973,

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 juni 2003 tot
uitvoering van artikel 71bis, §§ 1 en 2, van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994 en vervangen bij het koninklijk besluit
van 9 december 2008 wordt vervangen als volgt :

« Art. 7. De tegemoetkomingen zoals voorzien in dit besluit worden
voor de periode van 1 april 2013 tot 30 juni 2013 gekoppeld aan het
indexcijfer 117.61 (basis 1996 = 100) van de consumptieprijzen. De
tegemoetkomingen zoals voorzien in dit besluit worden voor de
periode vanaf 1 juli 2013 gekoppeld aan het indexcijfer 115.20
(basis 1996 = 100) van de consumptieprijzen. Nadien worden ze op
1 januari van elk jaar aangepast aan het indexcijfer waartegen de sociale
voorzieningen op die datum worden uitbetaald. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 april 2013.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Vallelunga Pratameno, 28 maart 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22162]
11 MAART 2013. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling van

het personeelsplan 2013 van de Rijksdienst voor sociale zekerheid
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten

Het Beheerscomité van de Rijksdienst voor sociale zekerheid
van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maat-
regelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, in het
bijzonder artikel 19, § 1;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het basisoverlegcomité
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten van 28 februari 2013;

Gelet op het gunstig advies van de Regeringscommissaris van
Begroting van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale
en plaatselijke overheidsdiensten;

Beraadslagende ter vergadering van 11 maart 2013,

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor sociale zeker-
heid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten wordt
vastgesteld als volgt :

Services
centraux

—
Centrale
diensten

Bureaux
régionaux

—
Regionale
kantoren

S.S.C.
—

S.S.C.

Total
—

Totaal

Fonctions de mandat Mandaatfuncties

Administrateur général 1 1 Administrateur-generaal

Administrateur général adjoint 1 1 Adjunct-administrateur-generaal

Niveau A Niveau A

Vu l’avis 52.942/2 du Conseil d’Etat, donné le 19 mars 2013, en
application de l’article 84, § 1er, 1°, des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté royal du 23 juin 2003 portant
exécution de l’article 71bis, §§ 1er et 2, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 et
remplacé par l’arrêté royal du 9 décembre 2008 est remplacé comme
suit :

« Art. 7. Les interventions prévues dans le présent arrêté pour la
période du 1er avril 2013 jusqu’au 30 juin 2013 sont liées à l’indice 117.61
(base 1996 = 100) des prix à la consommation. Les interventions prévues
dans le présent arrêté à partir du 1er juillet 2013 sont liées à
l’indice 115.20 (base 1996 =100) des prix à la consommation. Après, elles
sont adaptées le 1er janvier de chaque année à l’indice auquel les
prestations sociales sont liquidées à cette date. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er avril 2013.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Vallelunga Pratameno, le 28 mars 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22162]
11 MARS 2013. — Arrêté du Comité de Gestion fixant le plan du

personnel 2013 de l’Office national de sécurité sociale des admi-
nistrations provinciales et locales

Le Comité de Gestion de l’Office national de sécurité sociale
des administrations provinciales et locales,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19, § 1er;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national de sécurité sociale des administrations provinciales et locales
du 28 février 2013;

Vu l’avis favorable du Commissaire du Gouvernement du Budget de
l’Office national de sécurité sociale des administrations provinciales et
locales;

Délibérant en sa séance du 11 mars 2013,

Arrête :

Article 1er. Le plan du personnel de l’Office national de sécurité
sociale des administrations provinciales et locales, est fixé comme suit :
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